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Abstract: This paper addresses a key component of every descriptive dictionary — lexicographic
qualifiers, with a particular focus on one of their types, namely usage qualifiers. The analysis draws
on examples from the first volume of the Dictionary of the Montenegrin National and Literary Language. It
considers both normative and functional-stylistic qualifiers, which are essential elements of lexico-
graphic description. Their significance is highlighted in both the standardization of the lexicon and
its functional-stylistic stratification. By providing explanations and illustrative examples, this paper
emphasizes the importance of usage qualifiers for an accurate understanding of the semantic con-
tent of lexemes in a broader context, as well as their communicative value and pragmatic relevance.
Moreover, the paper points out the inherent susceptibility of usage qualifiers to change (which
reflects the dynamic nature of the lexicon and language changes in general), thereby highlighting
the need to establish general principles and criteria for their more consistent use in descriptive dic-
tionaries. Some characteristic examples of the use of qualifiers have also been examined compara-
tively, in relation to their treatment in other dictionaries from the formerly shared Serbo-Croatian
linguistic area. Attention is likewise drawn to the challenges lexicographers face in marking and
classifying lexical items, as well as to possible approaches to overcoming these issues.
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Opsomming: Gebruiksetikette en hul leksikografiese betekenis — Voor-
beelde uit die Dictionary of the Montenegrin National and Literary Language.
In hierdie artikel word daar op 'n sleutelkomponent van elke beskrywende woordeboek gefokus —
leksikografiese etikette, met spesifieke klem op een van die tipes, naamlik gebruiksetikette. Hierdie
analise gebruik voorbeelde uit die eerste volume van die Dictionary of the Montenegrin National and
Literary Language. Beide normatiewe en funksioneel-stilistiese etikette wat noodsaaklike elemente
van leksikografiese beskrywing is, word beskou. Hul betekenis word belig in beide die standaardi-
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sering van die leksikon as die funksioneel-stilistiese stratifikasie daarvan. Deur verklarings en illus-
tratiewe voorbeelde te verskaf, beklemtoon hierdie artikel die belangrikheid van gebruiksetikette
vir 'n akkurate begrip van die semantiese inhoud van lekseme in 'n breér konteks, sowel as hul kom-
munikatiewe waarde en pragmatiese relevansie. In die artikel word daar verder gewys op die inhe-
rente vatbaarheid van gebruiksetikette vir verandering (wat die dinamiese aard van die leksikon en
taalveranderings oor die algemeen weerspieél), wat sodoende die behoefte aan die bepaling van
algemene beginsels en kriteria vir hul meer konsekwente gebruik in beskrywende woordeboeke
beklemtoon. Enkele kenmerkende voorbeelde van die gebruik van etikette is ook vergelykender-
wys ondersoek, spesifiek in verhouding tot hul hantering in ander woordeboeke van die voormalig
gedeelde Serwo-Kroatiese taalgebied. Aandag word eweneens gevestig op die uitdagings waarmee
leksikograwe te kampe het met die merk en klassifiseer van leksikale items, sowel as die moontlike
benaderings om hierdie kwessies te oorkom.

Sleutelwoorde: GEBRUIKSETIKETTE, LEKSIKOGRAFIE, LEKSEEM, LEKSIKON, LEKSI-
KOGRAFIESE BESKRYWING, BESKRYWENDE WOORDEBOEKE, FUNKSIONEEL-STILISTIESE
ETIKETTE, NORMATIEWE ETIKETTE, KONTEKS, PRAGMATIEK

1. Introduction

Lexicographic qualifiers provide important information about the domain of
usage, normative status, and functional-stylistic stratification of lexemes in dic-
tionaries — particularly those of a descriptive nature. Qualifiers can be seen as
elements that describe the language system, but at the same time, they serve as
guidelines indicating how the units of this abstract system can be used in actual
discourse (Anastassiadis-Syméonidis 2011: 59, in Vasiljevi¢ 2024).

In this paper, we use the term usage qualifier, as it most accurately conveys
the essence of this type of lexical marking — based on the domain of their use.!
A concise yet comprehensive overview of this term is provided by Vasiljevi¢
(2024: 79), who points out that the term usage qualifier is not unambiguous; its
interpretation varies across different lexicographic traditions and often even from
author to author. Additionally, there is a precise definition describing usage
qualifiers as a collective term for a heterogeneous and open set of markers or
labels placed within a dictionary entry, most often in the form of an abbrevia-
tion informing the user that the entry is marked according to specific properties
(or multiple properties), and that its use in a speech situation is consequently
subject to certain restrictions (Polguére 2021: 5, in Vasiljevi¢ 2024). Thus, the
presence of a qualifier alongside a lexical unit not only specifies and marks the
lexeme but also restricts the domain of its usage. For this reason, usage qualifi-
ers are particularly relevant in the field of pragmatics, since they carry commu-
nicative value. They cannot be considered in isolation but must be understood
within a broader contextual framework.2

We will examine this important segment of lexicographic description through
an analysis of the first volume of the Dictionary of the Montenegrin National and
Literary Language (A-V) (hereinafter: DMNLL), a monolingual descriptive dic-
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tionary published in 2016 by MASA (Montenegrin Academy of Sciences and
Arts).? In the same year, however, the DMNLL was withdrawn from use by a
Resolution on the Dictionary of the Montenegrin National and Literary Language,
adopted by the Montenegrin Parliament at the proposal of representatives from
certain Albanian and Bosniak political parties. They were dissatisfied with the
definitions of several entries in the Dictionary (such as albanizacija 'Albanization’,
Albanac 'Albanian', Bosnjak 'Bosniak’). From a methodological perspective, the
paper is structured so that, in presenting examples from the DMNLL, considera-
tion is given to those lexemes that best represent a given category of qualifiers,
as well as to those examples that may serve as a basis for more detailed analy-
sis and the exploration of alternative systemic solutions in dictionaries of this
type. We will also examine some characteristic cases of the use of qualifiers com-
paratively, by considering practices in other dictionaries from the formerly uni-
fied Serbo-Croatian language area.* We will point out the specificities of their
use depending on the time frame of the dictionaries' compilation, and for certain
markers, also the individual sensibility of the lexicographers themselves.> The
comparative analysis will be conducted by taking into account the same cate-
gory of qualifiers, and, in certain cases, by examining identical or differing solu-
tions in the use of qualifiers for the same lexeme across different dictionaries
from the Serbo-Croatian linguistic area. This approach highlights the challenges
lexicographers face with regard to the use of qualifiers and their systematic
distribution. The aim of this study is to contribute to overcoming, or at least
alleviating these lexicographic issues.

The study begins with an overview of the general characteristics of usage
qualifiers, followed by an analysis of individual types of qualifiers, highlighting
characteristic examples and analyzing them, with particular attention to their sig-
nificance, (in)consistency, or other problematic aspects of their use in the DMNLL,
and, indirectly, in descriptive dictionaries in general. This primarily qualitative
analysis will be complemented at the end of the paper by a quantitative com-
ponent presented in tabular form, showing the distribution of particular types
of qualifiers in the DMNLL. In addition, the concluding section includes tables
presenting examples of some of the dominant solutions in the use of qualifiers
in the dictionaries included in the comparative analysis.

2. Usage qualifiers in descriptive dictionaries: A general consideration

There are various classifications of qualifiers in the literature dealing with their
use in descriptive dictionaries. Broadly speaking, they can be divided into two
main categories: grammatical qualifiers and usage qualifiers. Unlike grammati-
cal markers, usage qualifiers in the DMNLL are placed before the definition of
the lexeme. It is standard practice to place a qualifier after the headword, but
not necessarily after its derivatives, especially when these belong to the same
word-formation and semantic cluster. When a qualifier refers to all meanings
of a lexeme, it is placed before the first listed meaning. If it refers to a specific
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meaning only, the qualifier appears immediately after the number that indi-
cates the particular meaning but still preceding the definition itself. In this way,
the qualifier serves to specify the lexeme even before its definition, guiding
users toward the relevant domain of usage or indicating its normative status.
Accordingly, Risti¢ (2014: 116) classifies usage markers as normative and func-
tional-stylistic qualifiers. This paper focuses primarily on these two types of
qualifiers, while the grammatical information in the DMNLL has been extensively
and meticulously analyzed by Nenezi¢ (2024).

The Instructions for Using the DMNLL state that one part of a dictionary entry
contains the headword along with its "grammatical® and functional-stylistic
features". These features include information explicitly presented in the form of
abbreviations, which serve as specific qualifiers or markers of a lexeme's usage
value. In the list of abbreviations provided at the beginning of the DMNLL, these
qualifiers are among the most numerous, alongside the abbreviations denoting
sources from which usage examples have been drawn.

A phenomenon frequently observed in dictionaries of this type, including
the DMNLL, is that a single lemma may have multiple usage qualifiers placed
before a single meaning (e.g., bukvara pren. (transferred meaning), nar. (vernacu-
lar), pejor. (pejorative) — 'a coarse, uneducated woman'). It is even more common
for polysemous words to be assigned different usage qualifiers for most, or
even all, of their meanings. In such cases, it is very important to distinguish the
primary meaning from secondary semantic realizations, and to assign qualifiers
accurately to each of the corresponding semantic nuances.

The presence of usage qualifiers enables the entire lexicon of the DMNLL
to be divided into two major groups: lemmas with usage qualifiers, which are
therefore marked, and unmarked, neutral lemmas, which appear without qualifi-
ers.

Depending on what they indicate, various types of usage qualifiers can be
identified in dictionaries. Apart from their different types, we can also talk about
their higher or lower frequency of occurrence. According to Risti¢ (2006b: 94),
regardless of the number of qualifiers present in a given dictionary, some gen-
eral principles can be identified for determining the stylistic markedness of lex-
emes: functional-stylistic, socio-historical (normative), communicative (pragmatic),
and aesthetic (stylistic) qualifiers.

3. Terminological and related qualifiers in the DMNLL

The use of a large number of so-called terminological qualifiers is evident in
the DMNLL. They belong to the group of qualifiers determined according to
the functional-stylistic status of lexemes. In fact, the most precise parameters for
usage qualifiers can be applied to this group, which may explain their broader
presence in dictionaries and the greater consistency in their use. A significant
number of these qualifiers are associated with the scientific style, i.e., with spe-
cific fields of science or the arts. Thus, the list of abbreviations at the beginning
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of the DMNLL includes numerous qualifiers that refer to various scientific or
artistic fields (anatomy, biology, geography, electrical engineering, zoology,
literature, linguistics, mathematics, medicine, music, fine arts, etc.). Closely related
are qualifiers referring to crafts, occupations, professions, or other areas of human
cultural life (theater, religion, church, mythology, finance, beekeeping, fishing,
printing, politics ...), encompassing the lexicon of various functional styles.

In the analyzed dictionary material, so-called pure terms (words with a single
meaning limited to a particular professional or scientific field indicated by
the qualifier) are relatively rare. Examples include: algébra (mat. — matematika)
'algebra (math — mathematics)’, albumin (hem. — hemija) 'albumin (chem. —
chemistry)', ampermetar (fiz. — fizika) 'ammeter (phys. — physics)’, bilirubin
(biol. — bilogija) bilirubin (biol. — biology)', veérgl (muz. — muzika) 'barrel organ
(mus. — music)'. More commonly, one of the meanings of a polysemous, general-
use lexeme is realized as a terminological one with restricted usage, representing
a case of the terminologization of general vocabulary (Risti¢ 2014: 122). There
are multiple examples of this in the DMNLL — for instance, the lexeme brzina
(speed), after its primary, general meaning "the property of being fast", has a
second meaning marked by the qualifier fiz. (phys.), referring to the field of
physics: "the distance traveled per unit of time". The third meaning, marked
tehn. (tech.), belongs to the field of technology: "the ratio between engine speed
and the speed at which the wheels turn".

Conversely, the process of determinologization (Risti¢ 2014: 122) occurs
when the primary terminological meaning of a word gives rise to broader, gen-
eral meanings — this, too, is evident in the DMNLL. In such cases, the primary
meaning of a word is typically tied to a specific field, and subsequent meanings
evolve from it, resulting in variants of the original nominative meaning, known
in the literature as semantic allolexes (Vtov 1998: 15; éipka 1998: 12-14). For exam-
ple, the lexeme adicija (addition), whose primary meaning belongs to mathematics
and secondary to chemistry, also acquires a general meaning in its third semantic
realization: "addition in general".

There are also numerous examples where a single lexeme has semantic
realizations in various scientific and artistic fields. In such cases, qualifiers play
a crucial role — acting as a guideline before the definition itself, they indicate
the specific field in which the lexeme has actualized a specialized meaning
(often in fields that are not closely related). For example, abrazija (abrasion)
appears in medicine, geology, and technology, while aglutinacija (agglutination)
is used in linguistics, medicine, and geology.

Language is a living system, which is why words change over time, acquiring
new meanings or losing old ones. This dynamism is particularly evident in the
lexicon” and inevitably affects the entire lexical system of a language, which is
therefore reflected in lexicographic description, too. This is another reason why
usage qualifiers should be regarded as a dynamic category of lexicographic
description, with their use adapted to lexical and language changes in general.
Accordingly, the rise of certain scientific fields has led to the expansion of quali-
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fiers like inf. (informatics, information science) in more recent dictionaries, in-
cluding the DMNLL. This can be seen both in the inclusion of new lexemes not
recorded in older Serbo-Croatian dictionaries (e.g., bajt 'byte’, baner banner’,
blog 'blog', véb ‘web') and in the addition of new specialized meanings to existing
general-use lexemes, marked by the terminological qualifier inform. For exam-
ple, the words adresa (address) and virus (virus) acquire new meanings related
to information technology (see Appendix 1). For comparison, these informatics-
related meanings are also found in the Comprehensive Dictionary of the Croatian
Language (CDCL 2015), while they are understandably absent from earlier dic-
tionaries, such as the first volume of the Dictionary of the Serbo-Croatian Literary
Language (DSCLL 1967) or in the even older first volume of the Dictionary of the
Serbo-Croatian Literary and National Language (DSCLNL 1959). All of this indi-
cates language development, specifically lexical changes, and at the same time,
the corresponding expansion of functional-stylistic qualifiers in dictionaries. In
these examples, we are able to observe so-called internal lexical changes, spe-
cifically semantic changes that create new meanings for existing lexemes with-
out increasing the overall number of entries in the lexicon (Sipka 2002: 43).

The use of qualifiers in specific scientific and artistic fields serves as a good
indicator of the field to which particular lexemes belong. This can be practically
useful for selecting and extracting lexemes when compiling terminological dic-
tionaries, dictionaries of spiritual and material culture, etc.

4. Standard language domain qualifiers in the DMNLL

In addition to the widely used qualifiers discussed so far, the DMNLL employs
a number of other qualifiers that are equally frequent. They can be distinguished
based on specific linguistic parameters, particularly as markers of stylistic features
related to the socio-historical development of the language (Risti¢ 2006b: 97). In
the relevant literature, these are often referred to as standard language domain
qualifiers (Ivanovi¢ 2014: 207). According to this criterion, the vocabulary in the
DMNLL is primarily divided into two major categories: literary (standard)® and
vernacular (non-literary). In the DMNLL, a large number of lexical entries (spe-
cifically 3,683 entries) are marked with the qualifier nar. (vernacular)’ (this quali-
fier is in fact the most frequent, with 3,650 occurrences; see Table 1). This indicates
that the given lexeme is taken from Montenegrin vernacular dialects or that a
particular meaning of a standard literary word is linked to vernacular usage.
The lexicon marked with nar. includes both dialectisms — words that phono-
logically or morphologically diverge from the standard, and regionalisms,
region-specific words that are lexically distinctive but not part of the standard
language. This corresponds to the very title of the DMNLL, as it includes the
term "national (vernacular) language". In this respect, the DSCLNL is the most
typologically similar to the DMNLL as it also encompasses both literary and
vernacular vocabulary (unlike the DSCLL, DSL, CDCL, and DBL1 and DBL2,
which do not include this lexical layer). In the DSCLNL, however, such qualifi-
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ers are treated differently. There, the qualifier nar. is used for words from folk-
lore or non-literary dialectal speech. The qualifier pokr. (regionalism) is used for
regionally specific words limited to specific regions, while dijal. (dialectism) is
used for words that phonologically or morphologically deviate from the stand-
ard.

It is noticeable that the DMNLL does not use the qualifier neknj. (non-literary),
which is present in the DSCLNL and refers to words of non-standard, non-
literary use. Given the title of the DMNLL, the use of the qualifier neknj. might
have been expected. However, the DMNLL instead employs the qualifier nest.
(non-standard) in several instances.

Some lexemes are entirely confined to vernacular usage, while others,
though fewer in number, have the nar. qualifier only attached to one of their
meanings. This dictionary therefore presents a blend of different and often con-
trasting lexical layers. In fact, due to the modernization of society and the migra-
tion towards urban centers, certain crafts and professions connected to rural
life are disappearing. With their disappearance, the related lexicon is also fading
away from everyday use, but it is preserved from oblivion precisely through
documentation in dictionaries such as the DMNLL. On the other hand, the in-
fluence of younger generations has contributed to the increasing influx of new,
modern words of foreign origin (primarily Anglicisms), as well as a growing
body of slang, both of which now constitute significant components of the lan-
guage's overall lexical inventory. Dictionaries of this type, which record vocabu-
lary from all spheres of usage, serve as unique and comprehensive inventory of
a language's lexicon. For this reason, descriptive dictionaries of national lan-
guages that include both vernacular and standard language forms are consid-
ered especially valuable. In such conceptually structured dictionaries, the use
of qualifiers becomes even more important for the precise differentiation and
categorization of this heterogeneous lexical corpus. This process also takes into
account the modification of existing lexical meanings while adhering to the prin-
ciple of so-called proportional focusing.1

5. On the stratification of the lexicon according to other parameters in the
DMNLL

In addition to the division between vernacular and literary language, the vocabu-
lary can also be stratified according to other parameters, with a large number
of qualifiers corresponding to these categories. For example, based on usage
frequency, we encounter qualifiers such as neob. (uncommon) and indiv. (indi-
vidual). According to the criterion of temporal usage!! — i.e., the level of dia-
chronic lexical value (Ivanovi¢ 2014: 211) — qualifiers include zast. (obsolete),
arh. (archaic), ist. (historical), and neol. (neologism). Social stratification also
yields qualifiers such as Zarg. (slang), sport. (sports terminology), vojn. (mili-
tary), fam. (familiar), among others. Speaking about these types of qualifiers,
Risti¢ (2014: 125) rightly points out that lexical norming in the use of such quali-
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fiers is subject to both change and the subjective judgment of the lexicographer,
as is also confirmed in the DMNLL.

51  On the stratification of the lexicon according to usage frequency and
social layers

The susceptibility to change and the lexicographer's subjective judgment regard-
ing the use of qualifiers in terms of usage frequency can be most clearly illus-
trated with the example of the qualifier neob. (uncommon). With this qualifier,
it is important to clarify whether "uncommon" refers to the headword itself —
more precisely, to its formal-grammatical structure, its meaning, or its actual
usage. Among the analyzed entries in the DMNLL marked with neob., the most
frequently represented are lexemes with unusual morphological structures, with
compounds predominating: besplotkinja 'barren woman', béstide 'impudence’
(alongside the more common nerotkinja, zastide). If only one of the word's mean-
ings is unusual, then the qualifier neob. is placed in front of that particular
meaning (e.g., visoravan 'plateau, highland' — its second, figurative meaning:
"point of view, standpoint” is marked with neob.). Sometimes a lexeme is marked
with this qualifier solely because of its phonetic structure: boheém (boem bohe-
mian'); véled@iSan (velikodusan 'magnanimous'); vodotecje (vodotok 'watercourse').
However, the status of this qualifier is sometimes debatable. For example, in
the entries viSeimenovani and viSepomeniiti (the above mentioned), the
definitions refer to viSereceni, which is also marked with the qualifier neob. The
established lexicographic practice is that, in cases of synonymous lexemes with
the same normative status, the most commonly used variant in language is the
one provided with a definition. Here, this was done with visereceni, although in
our opinion, viSepomenuti could have been chosen as well, given that it is
equally, if not more, frequent in usage. Beyond the question of frequency, this
also raises the question of whether it is justifiable to assign the neob. qualifier to
all three lexemes — especially to the one provided with a definition, since this
typically indicates that it is considered the most commonly used, and thus the
most "usual”.

This is one of the cases that shows us that by monitoring actual use and
frequency of lexical units, it is both possible and necessary to simultaneously
evaluate the justification and consistency in assigning qualifiers to these units
in a descriptive dictionary. Only in this way can the dictionary reflect the actual
state of lexical usage at a given point in time.

We also draw attention to examples involving the Zarg. qualifier (slang),
which belongs to the qualifiers based on social stratification and is, as expected,
appears more frequently in more recent dictionaries. In the DMNLL, numerous
cases illustrate the semantic extension of an existing general-use lexeme with a
new slang meaning, for example: bandna (banana), in addition to its primary
meaning, also has the slang meaning (marked with Zarg.): "a block of an oppo-
nent's shot with an outstretched arm in basketball". Another example is the fixed
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phrase banana-drzava (banana republic/state), denoting: "a small, economi-
cally and politically underdeveloped country, subject to the influence of great
powers and dependent on foreign capital". On the other hand, the DMNLL also
documents the introduction of new lexemes, most often borrowed from other
languages, which falls under so-called external lexical changes (Sipka 2002: 43).
An example of this is the slang term basket, meaning: "a game in which two
teams of five players each compete to score points by throwing a ball into the
opponent's basket; basketball". These examples illustrate how lexicographers moni-
tor contemporary language trends and, in doing so, enrich the lexical treasury of a
language through comprehensive lexicographic processing. The use of appro-
priate qualifiers plays a crucial role in this process as it contributes to the preci-
sion of lexical categorization by marking relevant lexemes as slang terms.

5.2  On the stratification of the lexicon according to the temporal dimension

Both literary and dialectal lexis can be stratified according to the temporal dimen-
sion into contemporary and obsolete vocabulary. Within the lexicon of the stand-
ard, literary language, this stratification further encompasses the categories of
historicisms, archaisms, and neologisms. The DMNLL uses the qualifiers arh.
(arhaizam, arhai¢no 'archaic’), zast. (zastarjelo 'obsolete’), and ist. (istorija, istorijski
'historical) to mark words from earlier epochs. These categories are closely
related and, in certain cases, overlapping. A relatively high frequency of the
qualifiers arh. and zast. can also be observed in the DMNLL (see Table 1). Notably,
the abbreviation ist. is presented as a qualifier meaning "history, historical",
rather than explicitly denoting the lexical category of historicisms, which in some
instances in the DMNLL are classified under the broader category of archaisms.

Several types of archaisms are attested in the DMNLL. First, there are
archaisms of origin, predominantly lexemes borrowed from Old Church Sla-
vonic, such as: bespokéjstvije (disturbance/restlessness), blagoutrobije (mercy/
compassion), vedenije (leadership/guidance), velikodaSje (generosity), etc.
Then there are phonological archaisms, such as bogomil/bogtimil (bogomil 'a
follower of the Bogomil religious movement in the medieval Balkans'), valjada/
valjda (probably/hopefully); derivational archaisms, e.g., bjeloca (bjelina 'white-
ness'), blizost (blizina 'closeness'), vajatelj (vajar 'sculptor’). Semantic archaisms
pertain to specific, now-obsolete meanings of lexemes, where the distinction
between the qualifiers arh. (archaic) and zast. (obsolete) becomes particularly
nuanced. Unlike typical archaisms, the qualifier zast. can refer to just one out-
dated meaning of a lexeme that still exists in contemporary language in other
senses. For example, aklamacija (acclamation) in the DMNLL is marked zast.
(obsolete) after the terminological qualifier muz. (muzika 'music’), indicating
that this particular meaning is obsolete, while the lexeme itself does not belong
to the lexical category of archaisms. Classic examples of archaisms are words that
have been replaced by their contemporary synonyms in everyday use — such
as bizojav (superseded by telegram 'telegram'), deroplan (superseded by avion
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‘airplane’), véjna (superseded by rat, vojevanje 'war'). Such words are typically
preserved in literary texts, where they serve a stylistic function.

Special caution is required when differentiating and clearly delimiting these
qualifiers. The categorization of historicisms presents a particular challenge, as
the qualifier ist. (istorija, istorijski 'history, historical’) may denote vocabulary
belonging to this lexical category; however, words that are historicisms are
often not explicitly marked as such in the DMNLL. For example, velmozZa (noble-
man) is a historicism since it refers to a title that no longer exists; however, in
the DMNLL it is labeled only with the qualifier ist. (history, historical), without
explicitly noting the obsolete character of the term. Conversely, the lexeme
abadzija (a craftsman who makes traditional woolen garments) is marked arh.
(archaic) because it primarily denotes a profession that no longer exists. This
lexeme, like velmozZa, could also be categorized as a historicism in its primary
sense.

Neologisms are not represented in the first volume of the DMNLL, and the
corresponding qualifier for this category is absent from the list of abbreviations.
Therefore, when discussing the temporal stratification of lexis in the DMNLL,
the focus remains primarily on various types of archaisms (both lexical and
semantic), as well as historicisms — sometimes subsumed under archaisms, some-
times marked with the qualifier ist. (istorija, istorijski 'history, historical) —
and, finally, on obsolete meanings of lexemes that are still in general use,
labeled with zast. (obsolete). Determining the most practical and comprehen-
sive method for marking lexis according to temporal stratification in descrip-
tive dictionaries remains a stimulating topic for further analysis and reflection.
In our view, the effective division and differentiation of qualifiers within this
lexical group can only be achieved after a clear distinction is made between the
concepts of archaism, historicism (in relation to the qualifier ist. 'history, his-
torical'), and obsolete lexical meanings realized in specific contexts. One possi-
ble solution (already implemented in the DMNLL) is to interpret the category
of archaisms broadly, encompassing both archaisms in the narrow sense (lexi-
cal and semantic) and historicisms. However, in such cases, it is essential to
emphasize the obsolete nature of those lexical units that have fallen out of use
due to the disappearance of the concepts or entities they once denoted. For this
purpose, the qualifier ist. meaning 'history, historical' is insufficient, as, when
used as a terminological qualifier, it can also refer to vocabulary that is still in
active use and does not necessarily imply obsolescence.

53  Semantic domain qualifiers

One of the most frequently used qualifiers in the DMNLL is the qualifier pren.
(transferred meaning), which occurs 973 times in the DMNLL (see Table 1).
Ivanovié¢ (2014: 212-213) classifies this type of qualifier within the category of
semantic domain qualifiers, which function as metalinguistic markers indicating
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processes within the polysemous structure of a word or signaling semantic rela-
tionships between the analyzed word and other entries in the lexicon. Trans-
ferred meaning involves the shift from the basic, primary sense of a word to a
figurative one. Such semantic transfers may be motivated in various ways, and
are often based on metaphorical associations grounded in different properties
of the concepts involved. Given the broad scope of transferred meanings in
polysemous words, the use of pren. in the DMNLL is justified. This qualifier
has a wider range than fig. (figurative), as figurative meaning is frequently asso-
ciated with stylistic markedness, whereas not every transferred meaning is neces-
sarily stylistically marked. This is supported by the observation that, "not every
metonymy, synecdoche, and metaphor is necessarily a lexical metonymy, syn-
ecdoche, or metaphor. Lexical realizations occur in specific semantic positions
and always result in new semantic manifestations. These new semantic realiza-
tions are, as a rule, stylistically unmarked; indeed, they are always unmarked
when induced by metonymy or synecdoche, while metaphor-induced realiza-
tions may be either marked or unmarked" (Gortan-Premk 2004: 116). Various
examples from the DMNLL illustrate this point. For instance, in the case of the
lexeme armonika (accordion), there is a stylistically unmarked metaphorical
transfer of meaning from one object to another based on the visual similarity
between the accordion as a musical instrument and a type of bus, which, due to
the joint connecting its two sections, resembles an accordion bellows. With the
lexeme aréma (aroma), on the other hand, we have a stylistically marked seman-
tic metaphor, where meaning is transferred from the concrete to the abstract
(see Appendix 2). This raises the question of whether it would be useful to
complement these meanings that are stylistically marked with a qualifier indi-
cating expressiveness, thereby distinguishing them from stylistically neutral
examples marked with the qualifier pren., that is, from usage in a neutral,
stylistically unmarked context.

By using the qualifier pren., the DMNLL diverges from the lexicographic
tradition, since the DSCLNL and DSCLL exclusively use the qualifier fig.1?
Instead, it aligns with the approach adopted in more recent dictionaries, such
as the CDCL and DBL1 and DBL2.

6. Contextually conditioned qualifiers in the DMNLL

In addition to the qualifiers mentioned above, the DMNLL includes numerous
functional-stylistic qualifiers based on the "communicative-pragmatic princi-
ple" (Risti¢ 2014: 125), or, as they are also known in the literature, qualifiers of
pragmatic-stylistic value (Ivanovi¢ 2014: 216): salj. (humorous), iron. (ironic),
pogrd. (derogatory), pejor. (pejorative), hip. (hypocoristic). Such qualifiers indicate
a special stylistic markedness and point to functional styles characterized by
expressiveness, most notably the conversational and literary styles. For this
group of qualifiers, it is especially important that they indicate the broader
context of word usage and specify that context. The qualifier expr. (expressive)
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also belongs to this group, as it marks lexemes on the level of expressiveness.
Generally, labels of this type explicitly indicate expressive meaning realized
through the use of a marked lexical unit (Risti¢ 2006b: 98).

These kinds of qualifiers are of great value in lexicographic descriptions.
Although their primary role is to help better understand a lexeme's definition,
functioning as a kind of supplement to the definition, sometimes their absence
might lead to the misinterpretation of examples. Consider, for instance, the
qualifier humor. (humorous). Its presence is crucial in the case of the lexeme
béba in the DMNLL, whose third meaning, listed under "a", is "wife (woman
spouse)". However, when the qualifier humor. is added in front of that mean-
ing, the intended sense becomes clear — that is, the contextual usage of the
word in this meaning becomes clear. This is especially significant because the
same entry also contains a related meaning, listed under "b" — "a woman who
is no longer young or beautiful”, which is marked with the qualifier pejor. (pejo-
rative). The use of qualifiers is thus immediately highlighting a different nuance
between two seemingly related meanings. A similar case is observed with the
verb vabiti se, where the final listed meaning "to be called" is marked with the
qualifier humor., which helps convey the correct nuance. Without this qualifier,
the semantic content of the verb might be misunderstood as pejorative, espe-
cially because the example provided does not clarify the humorous context (see
Appendix 3). In cases like this (where examples fail to make the word's usage
obvious), the role of such qualifiers is crucial. They guide, direct, and precisely
define the semantic content of a lexeme by linking it to a particular context,
guiding dictionary users toward the accurate interpretation.

Iron. (ironic) is another qualifier that is important for the correct under-
standing of contextually conditioned meanings. Associating a word with an ironic
context signals that the word is being used to express the opposite of its literal
meaning, which is the essence of the stylistic figure of irony. For example, the
third meaning of aristokrat(a) in the DMNLL is "a person who considers them-
selves superior to others", but the qualifier iron. indicates that this meaning is
intended to be interpreted ironically. As a result, the accompanying example of
usage is correctly interpreted.

6.1  Qualifiers of positive and negative expressiveness

Among qualifiers that depend on contextual usage, particular attention is given
to those that indicate the positive or negative semantic nuances of a lexeme.
Although lexicographic practice aims to provide "transparent" examples and to
derive definitions from the semantic nuances evident from the context, this is
not always possible. This is partly because dictionaries (for practical reasons)
typically include only one or, at most, two example sentences. Often, a broader
context is required (especially with examples taken from literary works), and
sometimes even this proves insufficient. In such cases, it becomes necessary to
take into account the socio-cultural context and the linguistic-cultural back-
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ground in order to correctly interpret the semantic realization of a lexeme in
discourse. This involves considering the connotative components of the com-
plex structure of lexical meaning and accordingly selecting the appropriate usage
qualifier. This is especially relevant for lexemes marked with qualifiers of posi-
tive and negative expressiveness: hip. (hypocoristic) and pejor. (pejorative). It is
important to note that in the Serbo-Croatian lexicographic tradition, there is no
separate qualifier for derogatory meaning (pogrd.) for negative semantic nuances.
In the DMNLL, too, such cases are subsumed under the pejorative category.
These qualifiers (pejor./hip.) are highly frequent in the DMNLL — they rank
among the four most frequent types of qualifiers (see Table 1), whether high-
lighted separately as typical usage qualifiers or mentioned as part of a defini-
tion to indicate that particular semantic nuance. It is clear that the subjective
judgment of the lexicographer often plays a role in choosing these qualifiers. In
this regard, the inconsistency in using these qualifiers can be found in the DMNLL:
out of context, the noun vojnicina (big soldier) carries a positive semantic nuance.
However, in the DMNLL, the first usage example clearly conveys a negative
semantic nuance, yet the qualifier pejor. is omitted, although its inclusion would
have been justified (see Appendix 4). Furthermore, when comparing the explicit
use of the pejor. and hip. qualifiers in dictionaries from the former Serbo-Croa-
tian linguistic area, we notice differences related to the augmentative or diminutive
suffixes involved. This suggests that the use of qualifiers can reflect systematic
features of certain word-formation and semantic models. For example, the noun
vodurina (water) is marked in all dictionaries as augm. and pejor./pogrd., which
is certainly influenced by the nature of the augmentative suffix -urina that is
primarily associated with negative semantic coloring. On the other hand, the
noun bravetina 'big door lock' (with the suffix -ina) is explicitly defined as both
augmentative and pejorative of brava (door lock) in the DMNLL, DSCLL, DSL,
and DSCLNL. Meanwhile, in the CDCL, only the augmentative meaning is noted,
without any qualifier indicating negative expressiveness. These are not isolated
cases: A similar inconsistency has been observed with the nouns babetina and
vratina. At the same time, such examples suggest that, in most dictionaries from
the Serbo-Croatian linguistic area, the pejorative nuance — if it is primary — is
often conveyed through the definition rather than by a qualifier. This is best
illustrated in Table 2. It is also worth mentioning that pejorative meaning can
originate from the base word itself (budalina and budalétina from budala —
'fool', avétinjak and avétnik from avet(inja) — 'ghost-like figure'). This is to be
expected, given that derived words usually rely heavily on the primary mean-
ing of their base forms — adjective (Dragicevic¢ 2002: 113-114), or of the noun or
verb. The same applies to diminutives and related hypocoristic nuances of mean-
ing. When the base word or the suffix inherently implies positive or negative
expressiveness, the context becomes less relevant. However, in examples in-
volving neutral lexemes, it is precisely the context that plays a decisive role in
determining whether the pejor. or hip. qualifier will be used. As a result, the
same word may be treated differently in dictionaries from closely related lin-
guistic areas, depending on the context in which it appears. This supports the
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observation in the relevant literature that nominal augmentatives, as expres-
sively charged lexemes, cannot be clearly semantically defined without context
(éunjevaric’ 2020: 197). We conclude that, for the reasons mentioned above, it is
crucial to take context into account when using this type of qualifier. At the
same time, this also explains why achieving systematic and consistent use of
such qualifiers in dictionaries is often challenging.

7. Qualifiers with phraseological units in the DMNLL

Phraseological units and fixed word combinations provided alongside the central
lexeme!3 are important constitutive elements of the DMNLL. Unlike fixed word
combinations, phraseological units are, by definition, characterized by figurative
meaning. For practical reasons, dictionaries often omit the explicit use of the
qualifier fig. (figurative) after each phraseological unit. Nevertheless, some of
these units are preceded by other types of usage qualifiers. As expected, the
qualifier razg. (colloquial) appears frequently with phraseological expressions,
since many of them are embedded in the colloquial register. This paper focuses
on this aspect. In examining the DMNLL, we can observe inconsistencies in the
use of qualifiers. For example, the phraseological expression ne mogu mu pomoci
becki ljekari (‘'even the doctors from Vienna can't help him') (listed under bécki)
includes the label razg., indicating that the phraseological unit belongs to the con-
versational style. On the other hand, the phraseological expression Zivjeti kao
beg ('to live like a bey'), listed under bég, lacks the qualifier razg., in spite of the
fact that there is no clear difference between the two examples — both are equally
associated with everyday, colloquial usage. Such examples raise questions
about consistency in the use of qualifiers for phraseological units — not only in
the DMNLL but in descriptive dictionaries in general. Many phraseological
units belong to conversational language, yet only some explicitly carry the
qualifier razg. It is likely that the qualifier is used for those units that are pre-
dominantly associated with the colloquial functional style, since it is important
to consider the nature of this qualifier as a normative marker. From the per-
spective of lexical meaning, the most dominant feature of phraseological units
belonging to conversational vocabulary is their emotional and expressive marked-
ness (Risti¢ 2006a: 56). They function as expressive linguistic tools, although
they are often presented in dictionaries without the qualifier ekspr. (expressive).

This leads to a logical question: should the principle of economy be the pri-
mary goal in dictionaries, since dictionaries naturally strive for economy? Should
this principle, as such, justify the omission of qualifiers for phraseological units
when their stylistic status is, in a sense, implied? On the other hand, this can be
seen as a shortcoming — when the qualifier is omitted, the phraseological unit
becomes equated with neutral vocabulary. Nevertheless, we believe that the
priority should be to establish a principle and adhere to it consistently, striving
for a paradigm wherever possible. In this context, we can cite the opinion of
Sipka (2002: 45), who argues that "various labels (usage, regional, social, etc.)
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should be used abundantly. And not only that. They should be considerably
elaborated so that they can handle the internal lexical dynamics of usage." Rather
than focusing solely on the number and variety of qualifiers, attention should be
paid to the consistency and systematic use of these qualifiers, as they serve as
reliable indicators of the general, systemic characteristics of a language's lexicon.

8. Conclusion

The diversity and number of usage qualifiers in the DMNLL suggest that the
dictionary has a well-developed lexicographic metalanguage.'* Unlike gram-
matical qualifiers, which are standardized and form a "stable system of units of
lexicographic metalanguage" (Risti¢ 2014: 118), usage qualifiers often vary. This
variation depends on numerous factors, and to some extent, it can also reflect
the lexicographer's individual judgment, competence, familiarity with the mate-
rial, and sensibility. This is generally common in dictionaries of this type, which
has been confirmed by our analysis of the DMNLL.

This paper highlights the multiple functions of lexicographic qualifiers in
monolingual descriptive dictionaries. While grammatical qualifiers clarify the
formal-structural aspects of lexemes, usage qualifiers indicate domains of use
and contribute to the correct semantic and stylistic interpretation of entries.
One specific type of usage qualifiers — normative qualifiers — delineate the lexi-
con into two broad categories: literary (standard) and colloquial (non-standard),
thereby also contributing to the domain of lexical codification. Thus, by strati-
fying the lexicon through the use of qualifiers based on the criterion of norma-
tivity vs. non-normativity, dictionaries of this type have not only a descriptive
but also a prescriptive character.

One of the key functions of usage qualifiers in lexicography is their contri-
bution to the functional-stylistic stratification of the lexicon, which has been
repeatedly emphasized in this article. Different types of qualifiers classify lexi-
cal items according to linguistic criteria such as usage frequency, time of usage,
social distribution, and other parameters. Some qualifiers further contribute to
stylistic stratification by clearly differentiating expressive vocabulary — asso-
ciated with specific functional styles (literary, colloquial) — from stylistically
neutral, unmarked vocabulary. In addition, this paper has underscored the prag-
matic and communicative importance of qualifiers, which enable the correct inter-
pretation of the connotative components of lexical meaning through the broader
contextual realization of lexical items in actual speech. By profiling individual
lexemes, usage and stylistic qualifiers simultaneously help portray the general,
systemic properties of a language's lexicon.

The comparative analysis has indicated, among other things, the existence
of certain systematic solutions in dictionaries from the Serbo-Croatian linguistic
area, as well as the potential problems and challenges that lexicographers face
regarding the use of qualifiers. Consequently, despite these significant functions,
we cannot say there is clear consistency in the listing of usage qualifiers, not
only in the DMNLL, but more broadly, in descriptive dictionaries.
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In short, this analysis shows that while usage qualifiers are not consistently
used, they remain an indispensable and highly relevant component of lexico-
graphic description. Therefore, it is necessary to establish general principles
and criteria to achieve greater consistency and precision in their purposeful use
in dictionaries.

Endnotes

1. In recent linguistic literature, the term pragmatic information is often used alongside the term
usage qualifier, especially in studies dealing with qualifiers in bilingual dictionary corpora (cf. Karli¢
and Barcot 2021; Stojanovic 2021). By contrast, Zgusta (1991) uses the term gloss as one of the
fundamental tools for describing lexical meaning (p. 238), defining it as "any descriptive or
explanatory comment within an entry" (p. 253). In his terminology, usage qualifiers are referred
to as labels and are considered a subtype of glosses. These labels are related to "the entire field
of connotations and the field of restricted languages, styles, etc." (p. 255).

2. InIvanovié's study (2014: 247), dictionary qualifiers are described as metalinguistic constants,
with an emphasis on the idea that in modern lexicography "qualification represents a method
of definition in which lexemes, during dictionary processing, are assigned specific metalin-
guistic labels".

3. This issue was addressed by Subari¢ and Puréevié¢ (2023), in the introductory section of a
paper that concisely yet thoroughly and factually reviewed the complex socio-political con-
text and the complicated situation regarding language and national identity in Montenegro.
These factors led to the withdrawal of the DMNLL and, unfortunately, shortly thereafter, to
the suspension of the entire lexicographic project for compiling the first dictionary of the
Montenegrin language within MASA. Although only the first volume was published, the
dictionary's material and the methodology employed in its compilation offer a substantial corpus
of lexicographic data. Analyzing this material can help refine the lexicographic principles for
compiling dictionaries of this type.

4. From the once unified Serbo-Croatian language, the modern standard varieties of Serbian,
Croatian, Montenegrin, and Bosnian have since developed and been standardized. For the
comparative review of certain phenomena related to our topic, we will use the following dic-
tionaries: the Dictionary of the Serbo-Croatian Literary and National Language (DSCLNL), the Dic-
tionary of the Serbo-Croatian Literary Language (DSCLL), the Dictionary of the Serbian Language (DSL),
the Comprehensive Dictionary of the Croatian Language (CDCL), the single-volume Bosnian
Language Dictionary (DBL1), and the multi-volume Bosnian Language Dictionary (DBL2).

5. Zgusta (1991: 255) emphasizes that the use of usage qualifiers (or labels, in his terminology)
in a dictionary depends on "the actual variation existing in a given language and the degree
of descriptive subtlety and generative power that the lexicographer intends to achieve with
their dictionary".

6.  Inthe DMNLL, grammatical qualifiers are placed immediately after the headword (for exam-
ple, gender and, where relevant, number for nouns; aspectual categories for verbs; gender-
specific endings for adjectives; and other characteristic grammatical forms presented in the
grammatical block) thus providing a concise summary of all the essential grammatical fea-

tures of the lexeme.
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7. "Thelexicon, as a part of the language system, represents a very complex subsystem. It is open
and dependent on the life of the speech community" (Dragicevi¢ 2010: 17).

8. The term "literary language" refers to "a normed linguistic form which, in a specific national
community, serves as the basic means of communication and as the universally accepted
language code of a particular culture" (Popovi¢ 2007: 351).

9. At the same time, this points to the richness and diversity of Montenegrin vernaculars, as
evidenced by the large number of dialectal dictionaries from various regions of Montenegro.

10.  Piper (2002: 134) explains that this term was introduced in the foreword to the Great English-
Russian Dictionary (Apresjan 1997). It refers to the need for dictionaries to include "well-
graded representation of phenomena that are at the lexicographic focus, as well as those
more or less on the periphery of description — whether in terms of time (e.g., living lexicon
vs. archaisms), space (e.g., regionally unrestricted words vs. regionalisms), usage (e.g., the
degree to which colloquial usage is incorporated into literary language norms), or stylistic
criteria (e.g., stylistically unmarked vs. stylistically marked vocabulary).

11.  Or according to the level of the diachronic value of the lexicon (Ivanovi¢ 2014: 211).

12.  Inthe DSCLNL, for example, the qualifier fig. appears in three contexts: before examples illustrat-
ing figurative use of lexemes alongside their literal meaning, before brief definitions of such
figurative uses, and thirdly, before meanings induced by metonymy, synecdoche, or meta-
phor. In the first two cases, fig. denotes so-called figurative use, while in the third, it indicates
figurative meaning. However, it has been pointed out in literature that using the same marker
to represent two distinct values is problematic (Gortan-Premk 2004: 113).

13.  These two categories are distinguished in the DMNLL by different symbols — fixed expres-
sions are marked with a circle, while phraseological expressions (which also include proverbs)
are marked with a square.

14.  "In a descriptive dictionary, the lexicographic metalanguage represents a specific idiom, distinct
from natural language. The function of this idiom is to define various types of linguistic
regularities within the lexical system" (Ivanovi¢ 2014: 229).
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Appendix1:  The dictionary entries adresa and virus in the DMNLL

agpeca /pp./ x. [ien. jg. -¢] 1. a. yauya ca dpojem u mjecino
CHlAHO8aA UTU 3ATOCCHA; MJECHIO HA KOJeM HEKO HUBU
unu pagu: ~ iipegyseha; ~ cllano6arwa; UPOMUjeHUTHU agpecy.
— Amnenaumje POTHB KPUBUUHUX Mpecyga 0dMacHIX Cy-
JOBa crate Cy MUcMeHo Ha agpecy Bennkor cyna ... (Kos.,
Mum. I) — boxo Kpunnuh nexao je y donuuun u jasuo
Tomosy anpecy kao aa my je pog. (hon. IV) — Ha wuxosy
ajpecy CTU3any Cy nakeTy HajpasHoBpcHuje pode ... (Kos.
) 8. fiogauu o dpumaouy Ha ROUIM LU HATUCATL [HAY-
Hy agpecy. — Vimena ynucHuka Tpeda nocnatu 1o 31. maja,
oBe Tof., Ha agpecy: ,[lp. M. OxanoBuk, npodecop, Anex-
cunal ... (IIpocsj. 1900) — Baur ogrosop ... MOnuMo Bac
Jla HaM yryTuUTe Ha ajpecy ypennunka: bpanko Teonocnh,
[Tanuh, kpaj Cydorune. (3or. I) 2. ucr. v non. KonekwUs-
HO tucMeHo odpahare yityheno énaciiu (ca apujegnosuma,
acandama, xemwama u ¢n.). — OTOMAHCKM TIAPIAMEHT [0
HUO je ajIpecy, Y KOjoj Ce y CBeMYy ClIaXe Ca PUjecTOHOM
decjepom ... Vcry TakBy ajipecy JOHMO je U rap/ramMeHar.
(Let. Bj. 1909) — CkymmTuHa je 0daBu/Ia cCamo Mocao o Be-
pudukauvju MmangaTa, Harpasuna agpecy ... (Tlerp. H. Ib.
VI) 3. npen. nagnexra ocoda uau ycimanoea. — 3a caja du
u Kmaz duo Haw npasu dumer nin duner 3a Espony, Ha-
LA ajipeca Jp>kaBHA M HapojIHa, Koja ce npuanaje! (Bpk. J.
I1) 4. xxapr. yoSuudajeno mjecitio Ha kojem ce HeKo gpyuitieo
OKYU/bA. — ... HOBe MHOPMaLMje Koje My HaMjepaBa ca-
OTILITHTH O HeYeMy BEOMa 3HAUYAjHOM, a afipeca Koja Huje
MPOMMjEbEHA ¥ CTBAPK je HANYIUTEHO CKAQJMIITE HA fle-
pudepuju rpaja v kojemy cy ra n panuje cpujeranu. (Pa-
ayn. JI. 1) 5. undopm. wiugpa xoja yuyhyje na tauan io-
N0 AJ] HEKOL HOGAIKA Y MEMOPUTU KOMUJYIHEPA.

BHUPYC ¥ BUPYC /MAT./ M. [HOM. MH. BIUPYCU M BUPYCH, ieH. MH.
Bitpyca] 1. duon. n men. mukpoopianusam seaudume usmehy
20 u 300 nm, muoio culltnuju og daxiuepuje, y3pouHuK je
sapasnux doneciiiu Kog wygu, Kueomurea u Sumaxka. —
Xepriec BUPYC MOXe J1a eP3UCTIPA Y TATEHTHOM NIEPUOLY
undekimje n y xena n y myimkapaia. ([Ipar. I) — Iauujent
Koju ce y KNnHUYKOM LIeHTPY nujedn Off BUpYyca rpura
KMBOTHO je yrpokeH 380T CBOje OCHOBHE d0/IeCTU U KOM-
IIMKaumja n3assauux tum supycom ... (IT mepuju I-8)
2. undopMm. KomiljydiepcKu Tpoipam Koju yHumiiaea gpyie
apoipame u gosogu go Spucarea Hogatmiaxd, a UPeHOCU ce
Apexo uHIepHemia uau 3apaxeHux mequja. — ... 0code Koja
je duna usmmcnuna u dujaure mycTUma y ,,ONTHLA]” BUPYC.
Myurkapan je crap usmeby 14 u 34 rogune, oncjegHyT
komnjyrepom ... (Fnyu, [es. )
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Appendix 2:  The dictionary entries armonika and aréma in the DMNLL

apMOHMKA /mem./ K. [ien. jg. -&, gaill. jg. apmOHULN] Hap.
B. XapmMoHuka. 1. My3. Mysuuku uHCTpyMeHTl ca guprama
unu gyimaguma u mujexom. — bes mona n ynucHuka; Ku-
jaMeTHO — KO M3 Kadma /IO, a CBe y3 TjecMy, rycre, ap-
mMonuky u rutapy! (bpk. J. III) 2. npen. apegamerni unu so-
3UI0 KOJe UMA UOKPEIUHI GUO HAUK HA XAPMOHUKY (8pa-
ma, aymodyc, wpamsaj).

apOma /rpu./ x. [ien. jg. -&] 1. ylogan mupuc neke Susmke, je-

na, tivha. — Jla nu je apoma BMHA eKCIIPECHBHA MK C/1a-
da? (Maruua 2012) 2. npen. 01O WwWidlo gouapasa Heutino,
wiio ftogejeha na newimio, Gpu3syx Heveia. — ... jaCHU-

je je supbus y llopykama”, rjije je ycrjemso caqaypana
CTapuHCKa apoma y rosopy IleTpa u merosux caspemenu-
Ka ... (Byx. 4. 1)
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Appendix 3:  The dictionary entries baba and vabiti in the DMNLL

8ada' x. [fen. jg. -&, sok. jg. -a/-o0, ien. mu. 5ada] 1. cimapa xe-
Ha, clapuua. — Iocmearse prjedn NOABUKY]e, MOMTO dada
cnado uyje. (BHon. I1I) — VMimaure dada wro nnavy, hegosa
crapujux oz mMora CraHoja, heruha — nosumux ox mene,
a Hajemure mMaaamx xena u hesojaka, (Kuaud. I1I) 2. oue-
8a wau majyuna majka, Saxka; 04esa uau MajauHa wedKa,
CIHIPUHA UAU YjHA. — JeqHY TIOTOBUHY 3a0CTABLITIHE Ha-
cwebyjy mjen n 6ada no ouy, a Apyry NOMOBUHY Ajes u da-
da no majun. (3ak. XXVIII) — He pasmasn ra camo maj-
Ka HO u dada u oraw u crapuje cecrpe ... (Kunud. IT) 3. a.
masm. JeHa, cyiipyia. — CBe ce HeKakKe jaje JpXKao M Ky-
paskmo ok My Huje dada 3aHeMoOrNa, a OHJA je OfljeTHOM
K/IOHYO U mpemao ce Kako he mpuje wera ogneheru. bady
je Ha cBa ycTa um rjje je rog crusao xsanuo monehn dora na
CaMo Ipuje e 3aXMYpH, MOoTpedHuja My je cafa HO MKaj
y managoctu. (Kanm. IT) 8. nejop. wencka ocoa koja nuje
suuie Hu maaga Hu nujeiq. — Ulhena dada aujere 3a vo-
exa. (Crawn. I11) 4. npen. (Hajuemthe nejop.) [sok. jg. dddo)
a. MymwKapay, Koju je SeckapaximepaH, Hecocodam; Hemy-
HeBAH MYUIKAPAU; UAQWTBUBAY, CIUPAUDUBAY. — A Kaj
je cBe TO MOYMHMO — TYCTHO ce Kao dada Aa ra ofseny y
sapodmeruwrtBo. (Tan. IV) — Fosuapn ... na cre Sap ma-
710 /by/IM, [la CTE MyLIKaplm, a He dade ... dum ducre BaH
AKMUA, C jyHaLMMa, 1 He ducTe JO3BOMNM/IN [a BAC HATHYe-
mo! (Byn. II) &. onaj koju muoio tpuua, dSnedeitiano, Spormu-
sau. — IlIta T nprmaw, 6ado? (H3 2 1891)

BAdUTY Hecapiu. [dpes. BASAM, fpugj. wipi. BAdbEH, -a, -0]
I 1. MmamMutiu HusomMure PUjeuumMa uny HeKUM MAMLEM.
— ... uma oduyaj ia ysMme jeflaH KOHOT, U OJf Ihera Ha-
MpaByM KpyT, Ha Cpefl Kpyra ycrie XMUTa 1 0HJa Bady KOKO-
mke ... (Jlyaa 1900) 2. mpeH. a. dpusnauuitin, ApuUMamsu-
samu, upugodujaiiu Hekoia. — ... CTOTa cam ce u odpeo
OBJlj€, MIIA0 CaM HYXOM Kao Nac, Bad/beH TBOjUM MUPHCOM,
TParoM TBOTA BObA, TBOrA cTpacHor ayyvewa ... (Kos. I) 8.
Suiliu y3pok Hewemy, usasueaiiu Hewnmio. — He morax ra
CYLIAT a [ja He 3aIlj1aueM, Cy3y Ti UC oka Bad/balle CBaky
terod poxnembaj. (baw.-Yeu. I) II ~ ce wmasm. 36amu ce. —
Kako ce saduwi? (Cran. I1T)
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Appendix4:  The dictionary entry vojnic¢ina in the DMNLL

BOjJHIYMHA M. (rpam. XK.) [len. jg. -€] eKcIip. ayim. 0g 60jHUK: &,
KpyQar, passujer 8ojHuk; ipyd, Heomecan 8ojHuK. — ,Aaa’,
kuceno passyye Yayu. ,,Tu cu oHa HeoTecaHa BojHuunHa?”
(Koct. V) d. ipasu sojuuk, ocoda sojuuukoi gyxa. — Panas,
BUCOKA BOJHMUMHa noa dpunma, npuhe Hayury u, npujere-
hu, ynece my ce y nuue ... (Kocr. V)
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Table 1:  Frequency of the most common qualifiers in the DMNLL
No. TYPE OF QUALIFIER OCCURRENCES IN
THE DMNLL
1. nar. 3,650
2. Terminological qualifiers 1,791
3. pren. 973
4. Qualifiers of positive and 599
negative expressiveness
5. arh./zast. 286
Table 2: Representation of the pejorative semantic nuance (pejor./pogrd.) in
dictionaries from the Serbo-Croatian linguistic area
LEMMA pejor./lpogrd. pejor./lpogrd. WITHOUT
MARKED BY INDICATED BY pejor./pogrd.
QUALIFIER DEFINITION INDICATION
vodurina | CDCL DMNLL, DSCLL,
DSL, DSCLNL,
DBL1
bravetina DMNLL, DSCLL, | CDCL
DSL, DSCLNL,
DBL2
babetina CDCL DMNLL, DSCLL,
DSL, DSCLNL,
DBL1, DBL2
vratina DBL1 DMNLL, DSCLL, | CDCL
DSL, DSCLNL






